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ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ
Тридцать восьмая сессия Тридцать восьмой год
Пункты 64-

3
 66, 67, 124, 125, 12? и 130

предварительной повестки дня*
РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ
ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ ДЕКЛАРАЦИИ
ОБ УКРЕПЛЕНИИ МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ПОЛОЖЕНИЙ УСТАВА ОРГАНИЗАЦИИ
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ О КОЛЛЕКТИВНОЙ
БЕЗОПАСНОСТИ ДЛЯ'ПОДДЕРЖАНИЯ МЕЖДУНАРОДНОГО
МИРА И БЕЗОПАСНОСТИ

МЕРЫ ПО ПРЕДОТВРАЩЕНИЮ МЕЖДУНАРОДНОГО
ТЕРРОРИЗМА, КОТОРЫЙ УГРО};САЕТ ЖИЗНИ НЕВИННЫХ
ЛЮДЕЙ ИЛИ ПРИВОДИТ К ИХ ГИБЕЛИ, ИЛИ СТАВИТ
ПОД УГРОЗУ ОСНОВНЫЕ СВОБОДЫ, И ИЗУЧЕНИЕ
КОРЕННЫХ ПРИЧИН ЭТИХ ФОРМ ТЕРРОРИЗМА И АКТОВ
НАСИЛИЯ, ПРОИСТЕКАЮЩИХ ИЗ НИЩЕТЫ,БЕЗЫСХОДНОСТИ,
БЕД И ОТЧАЯНИЯ И ПОБУЖДАЮЩИХ НЕКОТОРЫХ ЛЮДЕЙ
ЖЕРТВОВАТЬ ЧЕЛОВЕЧЕСКИМИ ЖИЗНЯМИ, ВКЛЮЧАЯ И
СВОИ СОБСТВЕННЫЕ, В СТРЕМЛЕНИИ ДОБИТЬСЯ
РАДИКАЛЬНЫХ ПЕРЕМЕН

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ
ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО УСИЛЕНИЮ
ЭФФЕКТИВНОСТИ ПРИНЩГПА НЕПРИМЕНЕНИЯ СИЛЫ В
МЕЖДУНАРОДНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

ДОКЛАД СПЕЦИАЛЬНОГО КОМИТЕТА ПО РАЗРАБОТКЕ
МЕЖДУНАРОДНОЙ КОНВЕНЦИИ О БОРЬБЕ С
ВЕРБОВКОЙ, ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ, ФИНАНСИРОВАНИЕМ
И ОБУЧЕНИЕМ НАЕМНИКОВ

ит.ел

Имею честь информировать Вас, что соответствующие органы Демо-
кратической Республики Афганистан категорически отвергли голословные
утверждения, содержащиеся в письме Постоянного представителя Пакиста-
на при Организации Объединенных Наций от 2 сентября 1983 года на имя
Вашего Превосходительства (A/38/394-S/l5960)
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Далее имею честь заявить, что военно-воздушные силы Афганистана
получили строгий приказ избегать полетов над зоной, простирающейся
на 20 миль от линии Дюранда.

Именно из районов, контролируемых Пакистаном, совершались самые
различные и неоднократные акты агрессии против Афганистана<> Так,
например, 9 апреля 1983 года деревня Джурбаф, район Болдак, была
обстреляна через границу из минометов и крупнокалиберных пулеметов,
и группа вооруженных людей на транспортном средстве пересекла гра-
ницу с целью проведения подрывных операций.

Правительство Афганистана уже в свое время заявило протест в
связи с этим и другими аналогичными актами и предупредило, что от-
ветственность за последствия таких действий будет лежать на прави-
тельстве Пакистана.

Прошу Ваше Превосходительство распространить настоящее письмо
в^качестве документа Генеральной Ассамблеи по пунктам 64, 66, 67,
124, 125, 127 и 130 предварительной повестки дня, а также документа
Совета Безопасности*
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